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内容概要

　　2007年六一国际儿童节前夕，《中华读书报》的一位编辑朋友来电要我向该报的读者朋友们推荐
一部优秀的儿童文学作品。
放下电话，我既高兴又颇为踌躇。
作为一位儿童文学研究者，有机会向读者推荐、介绍自己喜爱的儿童文学作品，让自己多年的阅读积
累和心得有机会成为一种公共阅读服务资源，这当然是一件令人开心的事情。
可是一部伤口的推荐限制，还是令我犹豫再三，颇有鱼与熊掌无法兼得的焦虑和遗憾。
　　这套读本以我个人二十多年来从事儿童文学教学、研究工作的专业积累为基础，以我近年来的儿
童文学阅读和思考为基本支撑，收录了中外历史上一些优秀的或我个人相当珍爱的儿童文学作品。
这些作品触及到了关于童年、人生、人性、社会、命运等最基本的价值命题，因而具有相当的思想深
度和情感力度。
我也希望借助这些作品来展现儿童文学的纯真和质朴，幻想和幽默，玄思和深邃，丰富和大气⋯⋯我
以为，从这些作品中，读者朋友们既可以享受儿童文学的天真和趣味，也可以领略其中的人生智慧和
生活哲学。
　　书中那些对作品评析的文字，是想为读者的阅读提供一些思路和参考。
这些文字不应成为读者朋友们阅读时的羁绊和限制。
很显然，作品本身所呈现和提供的思想和艺术图景，一定会比任何说明文字都要丰富和有趣得多。
　　把最好的儿童文学作品献给读者，为小读者的课外阅读和大读者的闲暇生活提供来自儿童文学领
域的文学精品，是我选评这套书时的全部动机和激情所在。
我盼望着，这些优秀的儿童文学作品，能够滋润、塑造我们童年的心灵和情感世界，陪伴、感动我们
成年后的生命和岁月。
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章节摘录

　　为我唱首歌吧　　在伦敦儿童医院这间小小的病室里，住着我的儿子艾德里安和其他七个孩子。
艾德里安最小，只有四岁，最大的是十二岁的弗雷迪，其次是卡罗琳、伊丽莎白、约瑟夫、赫米尔、
米丽雅姆和莎丽。
　　这些小病人，除了十岁的伊丽莎白，全是白血病的牺牲品，他们活不了多久了。
伊丽莎白天真可爱，有一双蓝色的大眼睛，一头闪闪发光的金发。
孩子们都很喜欢她，同时，又对她满怀真挚的同情。
　　伊丽莎白的耳朵做了一次复杂的手术，再过大约一个月，她的听力就会完全消失，再也听不到声
音了。
伊丽莎白热爱音乐，热爱歌唱，她的歌声圆润舒缓、婉转动听，显示出一个未来音乐家的超人才能，
这些使她将要变聋的未来更加悲惨。
　　伊丽莎白是那么喜欢听人唱歌，就像喜欢自己演唱一样。
每当我给艾德里安铺好床后，她总是示意我去儿童游戏室。
在经过一天的活动后，在安静的、空荡荡的房间里，她自己坐在一张宽大的椅子上，让我坐在她的旁
边，紧紧拉着我的手，声音颤抖地恳求：“给我唱首歌吧！
”　　我怎么能忍心拒绝这样的请求呢？
我们面对面坐着，她能够看见我嘴唇的翕动，我则尽可能准确地唱上两首歌，她呢，着迷似的听着，
脸上带着专注、喜悦的神情。
我唱完，她就在我的额头上亲吻一下，表示感谢。
　　我说过，小伙伴们为伊丽莎白的境况感到忐忑不安，他们决定要做一些事情使她快活。
在十二岁的弗雷迪的倡导下，孩子们做出了一个决定，然后带着这个决定去见他们认识的朋友希尔达
·柯尔比护士阿姨。
　　最初，柯尔比护士听了他们的打算大吃一惊。
“你们想为伊丽莎白的十一岁生目举行一次音乐会？
”她叫了起来，“而且只有三周时间！
你们发疯了吗？
”这时候，她看见了孩子们渴望的神情，不由自主地被感动了。
她想了想，补充说：“你们真是全疯啦！
不过，让我来帮助你们吧！
”　　柯尔比护士抓紧时间履行自己的诺言，她一下班就乘出租汽车去了一所音乐学校，去拜访朋友
玛丽·约瑟芬修女——一个音乐和唱诗班的教师。
　　“玛丽，”柯尔比说，“我问你，让一群根本没有音乐知识的孩子组成一支合唱队，并在三周后
举行一次音乐会，这可能吗？
”　　“可能，”玛丽的回答是肯定的，“当然可能。
”　　“上帝保佑您，玛丽！
”柯尔比护士高兴得像孩子似的，　　“我知道你办得到。
”　　当伊丽莎白去接受每天的治疗时，柯尔比护士把自己的计划告诉了弗雷迪和孩子们。
弗雷迪询问：“这人是谁？
是叔叔还是阿姨？
怎么会叫玛丽·约瑟芬呢？
”　　“弗雷迪，她是一个修女，在伦敦最好的音乐学校当老师，　　她准备来训练你们唱歌，而且
一切免费。
”　　“太好啦！
”赫米尔一声尖叫，“我们一定会唱得挺棒的！
”　　事情就这么决定了下来。
在玛丽·约瑟芬修女的指导下，孩子们每天练习唱歌，当然是在伊丽莎白接受治疗的时候。
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只有一个大难题：怎么样把九岁的约瑟夫也吸收入合唱队？
显然，不能丢下他不管，可是，他动过手术，再也不能使用声带了呀！
　　当其他孩子全被安排在唱歌时各自的位置上时，玛丽注意到约瑟夫正神色悲哀地望着她。
“约瑟夫，你过来，坐在我的身边，我弹钢琴，你翻乐谱，好吗？
”　　一阵沉默之后，约瑟夫的两眼炯炯发光，随即闭上，喜悦的泪水夺眶而出。
他迅速在纸上写下一行字：“修女阿姨，我不识谱。
”　　玛丽低下头微笑着看着这个失望的小男孩，向他保证：“约瑟夫，不要担心，你一定能识谱的
。
”　　真是不可思议，仅仅三周时间，玛丽修女和柯尔比护士就把七个快要死去的孩子组成了一支优
秀的合唱队。
他们中没有一个具备出色的音乐才能，而现在就连那个既不能唱歌，又不能说话的小男孩也成了一个
信心十足的翻乐谱者。
　　同样出色的是，对这个秘密的保守也十分成功。
在伊丽莎白生日的这天下午，当她被领进医院的小教堂里，坐在一个“宝位”（一辆手摇车）上时，
她的惊奇显而易见。
激动使她苍白、漂亮的面庞涨得绯红。
她身体前倾，一动不动，聚精会神地听着。
　　尽管我们这些听众——伊丽莎白、十位父母和三位护士——坐在离舞台仅三米远的地方，我们还
是难以清楚地看见每个孩子的面孔，泪水遮住了我们的视线。
但是，我们能够毫不费力地听清他们的歌唱。
在演出开始前，玛丽告诉孩子们：“你们知道，伊丽莎白的听力已是非常、非常微弱了，因此，你们
必须尽力大声地唱。
”　　音乐会获得了成功。
伊丽莎白欣喜若狂，一片浓浓的、娇媚的红晕浮现在她苍白的脸上，她的眼里闪耀出奇异的光彩。
她大声说，这是她最最快乐、最最快乐的生日！
六个合唱队的队员们十分自豪地欢呼起来，乐得又蹦又跳；约瑟夫则眉飞色舞、喜悦异常。
我想，这时候，我们这些大人们流的眼泪更多。
　　如今，那六副幼稚的歌喉已经静默多年，那七名合唱队的成员也正在地下安睡长眠，但是我敢保
证，那个已经结婚、成了一个金发碧眼女孩的母亲的伊丽莎白，在她记忆的耳朵里，仍然能够听见那
六个幼稚的声音，它们是欢乐的声音、生命的声音、给人以力量的声音，它们也是她曾经听见的最后
的声音。
这则令人感动的故事，也是一首为生命而谱写的赞美诗。
它让我们体会到，每一个来到世界上的生命，不论它停留的时间多么短暂，都是一首值得赞美的诗。
故事中这些身患绝症，却仍然快乐地为别人，也为自己的生命而歌唱的天真、善良的心灵，会深深地
温暖故事里和故事外的每一个人。
　　奥菲利娅的影子　　剧院　　在一个古老的小城里，生活着一位名叫奥菲利娅的老小姐。
　　很久以前，当她刚刚出生的时候，她的父母便说：“我们的孩子将来会成为一位著名的大演员。
”　　因此，他们给她取了这个名字——奥菲利娅，这是莎士比亚的戏剧《哈姆雷特》中那个著名女
主角的名字。
　　除了对诗人伟大语言艺术的赞赏，奥菲利娅小姐的父母什么也没有给她留下。
她没能成为一位著名的演员，而且，她的声音太小了。
但是，不管怎样，她还是希望自己能献身艺术，哪怕是以一种最卑微的方式。
　　在这个古老的小城里，有一座非常漂亮的剧院。
在剧院舞台的最前面有一个箱子，人们从观众席上看不见它。
奥菲利娅每天晚上都坐在这个箱子里面，当台上的演员忘了台词时，她便小声提示他们。
奥菲利娅的声音很小，干这个工作再合适不过了，因为她的提示是不能让观众听见的。
　　她把自己漫长的一生都献给了这一职业，并为此感到十分幸福。
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渐渐地，她能背诵世界上所有伟大的悲剧和喜剧，给演员提示台词时再也用不着看书了。
　　就这样，奥菲利娅小姐渐渐老了，时代也在发生着变化。
来剧院看戏的人越来越少，因为除了戏剧，现在还有电影、电视和别的娱乐方式。
大部分人有了汽车，如果什么时候想看戏了，他们更愿意开车去邻近的大城市看，因为在那里，能看
到许多著名的演员，也更能炫耀自己。
　　于是，小城的剧院不得不关闭了。
演员们纷纷离开，老小姐奥菲利娅也失业了。
　　当最后一场演出的幕布落下来时，奥菲利娅独自一个人在剧场里待了一会儿。
她坐在自己工作过的箱子里，回想着自己的一生。
突然，她看见一个影子在幕布上飘来飘去，有时大，有时小。
可是，现在剧场里一个人也没有，所以，他不可能是谁投下的身影。
　　“喂！
”奥菲利娅小姐用她那细小的声音冲影子喊道，“你是谁呀？
”　　影子显然大吃一惊，立即缩成一团，反正影子也没有什么固定的形状。
但是，他又马上停了下来，而且越变越大。
　　“对不起！
”他说，“我不知道这里还有人。
我没想吓唬您，我只是想在这里藏身。
因为我不知道，自己该待在哪儿。
请您别赶我走！
”　　“你是个影子吗？
”奥菲利娅急切地问。
　　影子点了点头。
　　“可是，每个影子都该有自己的主人呀。
”她接着说。
　　“不，”影子说，“并不是所有的影子都有自己的主人。
　　世上有一些影子是多余的，他们不属于任何人，因为谁也不要他们。
我就是这样的一个影子，我叫影子流浪汉。
”　　“是这样。
”奥菲利娅小姐说，“谁也不要你，难道你不难过吗？
”　　“当然难过。
”影子说，他又轻轻叹了一口气，“可那又能怎么办呢？
”　　“你愿意来我这儿吗？
”老小姐问，“我也不属于任何人，谁也不要我。
”　　“非常愿意。
”影子回答说，“太好了！
但是，我必须长在您身上，可是您却已经有自己的影子了。
”　　“你们会处得不错的。
”奥菲利娅小姐说。
　　她自己的影子也点头表示同意了。
　　从此，奥菲利娅便有了两个影子。
只有少数人发现了这一点，他们对此感到奇怪，觉得奥菲利娅有些特别。
奥菲利娅小姐不想招人议论，所以，白天的时候，她就请其中的一个影子变小，钻进自己的手提包里
，反正影子能变形，在哪儿都能待。
一天，奥菲利娅来到教堂，与亲爱的上帝交谈。
尽管她的声音很小，但是，她仍希望上帝能听见自己说的话（因为她真的不能肯定，上帝是否听得见
她那细小的声音）。
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就在这时，她突然在教堂的白墙上发现了另外一个影子，他的样子非常消瘦，看上去不像什么确定的
东西。
他向奥菲利娅伸出一只手，好像在恳求什么。
　　“你也是一个谁也不要的影子吗？
”奥菲利娅小姐问。
　　“是的，”影子说，“但是，我们那里都传开了，说有人愿意收留我们这些没人要的影子。
这人是你吗？
”　　“我已经有两个影子了。
”奥菲利娅小姐回答说。
　　“那再多一个也没什么关系呀！
”影子恳求说，“你不能把我也收下吗？
没人要的滋味真是太难过、太孤独了。
”　　“那你叫什么？
”老小姐问。
　　“我叫怕黑。
”影子小声说。
　　“好吧，你跟我走吧。
”奥菲利娅小姐说。
　　这样，她就有三个影子了。
　　从此，几乎每天都有没人要的影子来找她，因为，世界上这样的影子有很多、很多。
　　第四个影子叫孤独。
　　第五个影子叫长夜。
　　第六个影子叫永不。
　　第七个影子叫空虚。
　　而且，这种现象一直持续下去。
奥菲利娅小姐很穷，幸亏这些影子既不要吃的，也不需要穿衣服保暖。
　　只是她的小房间有时候很暗，因为这里挤满了许许多多的影子。
他们都待在奥菲利娅小姐这里，因为没有别人收留他们。
奥菲利娅小姐也不忍心把他们送走。
就这样，她这里的影子越来越多。
　　更糟糕的是，这些影子有时会吵架。
他们常常争位子，有时候，还会出现真正的影子大战。
在这样的夜晚，奥菲利娅小姐常常无法入睡。
她只好睁着眼睛，躺在床上，用她那细小的声音劝说他们。
但是，这没有太大的用处。
　　奥菲利娅小姐不喜欢听别人吵架，但是如果这种争吵是用诗人那种伟大的语言在舞台上表现出来
的，那就是另外一回事了。
　　有一天，她终于想出了一个绝妙的主意。
　　“大家听着，”她对影子们说，“如果你们还想继续待在我这里，就必须学点儿东西。
”　　影子们停止了争吵，从房间的各个角落里钻出来，用充满期待的眼光看着她。
　　于是，她开始给影子们念诗人的杰作，所有这些内容她都能倒背如流。
她慢慢重复着一些段落，然后，要求影子们跟着她念。
影子们虽然要费很大的劲才能学会，但是他们倒也非常好学。
　　渐渐地，他们从老小姐奥菲利娅那里学会了背诵世界上所有伟大的悲剧和喜剧。
　　当然，现在的情形与以前完全不同了。
因为影子能够扮演剧中的一切，他们可以根据剧情的需要，扮演侏儒或巨人、人或鸟、一棵树或一张
桌子。
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　　他们经常通宵达旦地在奥菲利娅小姐跟前演出最精彩的剧目，而奥菲丽娅仍然在一旁给他们提示
台词。
　　白天，除了她自己的那个影子，别的影子都待在奥菲利娅的手提包里。
是的，影子有时可以小得不可思议。
　　别人从来没有见到过奥菲利娅的这些影子，但是，他们还是隐隐约约地觉得发生了某些不寻常的
事情，而人们往往不太喜欢不寻常的事情。
　　“这位老小姐有些古怪，”人们在背后议论说，“最好把她送到有人照料的老人院去。
”　　还有人说：“也许她已经疯了。
谁知道她哪天会干出什么事情来！
”　　所有人都离她远远的。
　　终于，有一天奥菲利娅小姐的房东来了，他说：“对不起，从现在开始，您必须比以前多付一倍
的房租。
”　　奥菲利娅小姐付不起。
　　“那么，”房东说，“只好对不起了，您最好还是搬出去口巴！
”　　于是，奥菲利娅小姐只好收拾起所有的东西，把它们装进一个箱子，反正她的东西也不多。
她离开了原来住的屋子，买了一张车票，坐上火车，上路了。
她自己并不知道该去哪里。
　　坐了很远以后，她下了车，开始步行。
她一手提着行李箱，一手提着装满影子的手提包。
　　这是一条很长、很长的路。
　　最后，奥菲利娅来到了海边，她无法再往前走了。
于是，她想坐下来歇一会儿，不久，她便睡着了。
　　影子们纷纷从手提包里出来，围在她身边。
他们在一起讨论到底该怎么办。
　　“是的，”他们说，“正是因为我们，奥菲利娅小姐才会陷入这种糟糕的处境。
她帮助过我们，现在该轮到我们想办法帮帮她了。
我们大家都从她那里学到了一些东西，也许，我们可以用这些学到的东西来帮助她。
”　　等奥菲利娅小姐醒后，他们就把计划告诉了她。
　　“啊，”奥菲利娅小姐说，“你们真是太好了！
”　　后来，她来到了一个小村庄。
她从箱子里拿出一块白色的床单，把它挂在一根棍子上。
于是，影子们马上开始演出。
这些剧目都是以前奥菲利娅小姐让他们排练的。
她坐在幕布的后面，一旦影子们在演出中接不上台词，她便小声给他们提示。
　　开始只有一些孩子过来，他们非常惊讶地在一旁观看。
到傍晚的时候，又来了几个大人。
看完这些精彩、有趣的演出，每个人都付给奥菲利娅了一点儿钱。
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编辑推荐

　　我觉得《为我唱首歌吧》这套书比较适合真正喜爱阅读、心思比较细腻的孩子来看，当然给那些
永远长不大的老小孩看更是再合适不过了。
但书中的很多内容与思绪，真的是只有当人长大了以后才能明白。
　　　总体来说，这套书给初中的孩子作为床头读物是非常合适的。
2007年六一国际儿童节前夕，《中华读书报》的一位编辑朋友来电要我向该报的读者朋友们推荐一部
优秀的儿童文学作品。
放下电话，我既高兴又颇为踌躇。
作为一位儿童文学研究者，有机会向读者推荐、介绍自己喜爱的儿童文学作品，让自己多年的阅读积
累和心得有机会成为一种公共阅读服务资源，这当然是一件令人开心的事情。
可是一部伤口的推荐限制，还是令我犹豫再三，颇有鱼与熊掌无法兼得的焦虑和遗憾。
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